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tured. Therefore the Frenchi Cana-
dians could only buy and seil in
France. But in the days of Iroquois
invasions there was scarcely anything
to Bell, for the commerce in furs was
nearly destroyed, and by ail accounts
money was not often handled and
rarely ever seen. Later in the history
of Canada it was the habit of the offi-
cials to deal in. ail sorts of merchan-
dize, making wbat in modemn language
is called 'rings' to keep out the
legitimate trade. Tiiere was then
wliat always happens in sucli circum-
stances, favoured individuals became
ricb, wbile the country was irnpov-
erisbed. The people existed.

We are getting, bowever, entirely
beyônd the lirnit of Mr. Sulte's labour,
'which. closes at 1665. With men of
education, and with ail Iliose acquaint-
ed with the epocli of whicli lie treats,
hie wiIl obtain consideration. Litera-
ture, however, lias sO few rewards in
Canada that we question if be wil
gain any substantial recognition of
what lie lias done. 11e has the satis-
faction, however, of knowing that lie
bas added some pages to Canadian
literature, whicli will not pas away,
'but be quoted witli Charlevoix, Le
Mercier, and Mère L'Incarnation, for
lie lias revivified tlie past by the cri.
ginal records. We have oniy one
piece of criticism to make. H1e intro-
duces tlie numeral ' 8' (huit) to ex-
Press the W. For example, Isond8-
tannen. It seems seine cf tlie Jesuit
'writers took this course, and Messrs.
Laverdier & Casgrain printed the
text cf the Jesuit journal in this
forn* These Indian languages liave
Passed away, and lience there is littie
cOnsideration required for any delicacy
Of sound regarding tbem. But were
it otlierwise, and if there be no W in
French, we have ou or gu to represent
it. Surely we do not require a new
letter to bring out this nice distinction
il, Indian, when we can do without
it in paris in the type of the dramas
of the Theatre Français or the Ser-
'nons11 of Notre Dame. To our mind,

it is too mucli like the entliusiasmn of'
the.Fonetik Euz. we hope neyer to
meet it again. Ever. the reerits of'
Mr. Sulte fait to reconcile us to this,
formidable innovation.

There is one more point before we>
close, on whicliwe wisli to speak.
We have said that tbe tinie has corne
when Jacques Cartier sbould take bis.
truc place in history-not metaphori-
caltv, but actually, to descend froni the-
pedestat where it is proposed to place
bim,-for there has been some talk
cf erecting a statue to lum. If there.
be any statue raised to the founder of
Canada it should be to Champlain,
and we believe that there is flot a voice
in Canada wbicli would not accord
with this lionour to tlie mernory of a
great man. If we put ourselves riglit
in this respect, there is anotlier mino-
point whidli calta for attention. Tbe
late Sir George Cartier always insist-
ed that the word Dominion should be
translated by Pui8sance. Hie appears
to liave got bewildered in tliis respect,
and that lie made it a personal. matter.
Any contradiction witli respect to it,
lie almost regarded as an insult. Ris
personal qualities led many to accept
bis opinion. But we neyer heard
anyone justify it. Years liave fled
since poor Sir George passed away,.
and it is with no desire to, wound his
memory that we say the time bias
corne when we should cease to appear
ridiculous in the eyes of tlie French
litterateur and cf all Frencli sclolars.
Tlie proper transtation of the word
Dominion is to galticise tlie word with,
a masculine noun Le Dominion. If*
this be objected to there is la Con-
féderation Canadienne. But are we
a Confederation 1 Ras not tbe word
Dominion the greater significance ti
We put it to any Frencli Canadian
man cf letters if this view is not cor-
rect, to, Mr. SuIte buiself, te Arthiur
Buies, Chauveau, Abbé Cosgrain, Hec-
tor Fabre, even to Mr. I>agnuelo, or
the distinguished Father Braun, or
the autlior of La Comedie Infernale.
Mr. Baby and M r. Masson are botli
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